St. Anne Roman Catholic Church

1901 S. MARYLAND PARKWAY
LAS VEGAS,NEVADA 89104
Telephone (702)735-0510
Fax (702) 735-5582
email: parish@stannelvnv.org
website: stannelvnv.org
facebook: stannelvnvl
youtube: StAnneLvNv

“For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life
for my sake will find it. What profit would there be for one to gain the
whole world and forfeit his life?” Matthew 16:25-26

“Porque el que quiera salvar su vida la perdera, pero el que pierda su vida
por mi causa la encontrara. ; De qué le sirve a alguien ganar el mundo
entero si pierde su vida?” Mateo 16,25-26

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
Leccionario || @ 1987 Comision Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopade Mexicano.




WELCOME
SATURDAY VIGIL MASS/MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafiol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/MISAS LOS DOMINGOS
English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.

Espafiol: 6:00 a.m., 10:00 a.m., 2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA
English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espaiiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/

MISA DEL PRIMER VIERNES
Espaiiol: 7:00 p.m.

Confessions beginning at 8:00 p.m.
Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/
DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espaiiol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espaiiol: Miércoles de 5:30 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION/
ADORACION EUCARISTICA

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

Parish Gift Shop

and after every Sunday Mass.

PARISH STAFF

Fr. Miguel Corral Pastor
Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero Parish Ministry
Kathleen Fench Business Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager
Ana Takemoto Parish Secretary
Fernando Ruvalcaba Liturgical Coordinator
Maria Mendoza Housekeeper
Araceli Guzman Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance
PARISH OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.
Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS
ASIGNACION DE HOSPITALES POR PARROQUIA

Boulder City Hospital
Centennial Hills Hospital
Desert Springs Hospital
Henderson Hospital
Montevista Hospital
Mountain’s Edge
Mountain View Hospital
North Vista Hospital

St. Rose Dominican (De Lima)

St. Rose Dominican (Siena)

St. Rose Dominican (San Martin)

Southern Hills Hospital
Spring Valley Hospital
Summerlin Hospital
Sunrise Hospital

UMC & Valley Hospital
Veteran’s Hospital

St. Andrews

St. Anthony de Padua
St. Viator

St. Thomas More
Christ the King

Holy Spirit

St. Elizabeth Ann Seton
St. Christopher

St. Peter the Apostle
St. Francis of Assisi
Holy Spirit
Holy Spirit

Christ the King

St. Joseph, H. of Mary
St Anne
Our Lady of Las Vegas
St. Andrews

Tienda Parroquial de Regalos

Come and check out our new selection of religious items Venga y mire nuestra nueva seleccion de articulos

and gifts for all. The gift shop is open 15 minutes before y regalos religiosos. La tienda de regalos esta abierta 15
minutos antes y después de todas las Misas los domingos.

hurch T Roman

Santuario San Benito
St. Barnabas the Apostle
St. Martin of Tours, CEC
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holi

Divine Mercy Polish

Our Lady of Victory St. Thomas
St. Joseph's St. Valentine
St. Paul, CEC Iglesia de Cristo Rey

Santo Nifio

ATTENDING MASS HERE DOES NOT FULFILL YOUR SUNDAY OBLIGATION.
ASISTIR A MISA AQUINO CUMPLE CON SU OBLIGACION DOMINICAL.

Iglesias que NO son Catélica Romana




PARISH QFFERINGS- Presider Mass Intention
At Mass, mail in, drop off or For the Week of August 30-September 5
&gnjl_ngOb_V )
20th Sunday in Ordinary Time
Domingo 20 del Tiempo Ordinario-

Saturday Vigil-Twenty-Second Sunday in Ordinary Time

$9,607.9 4:00 pm.  +Jack Beaulieu by Family
Second Collection- 6:00 pm.  Families of Saint Anne Parish
Archdiocesan Rural Parish Appeal
Segunda Colecta- Sunday-Twenty-Second Sunday in Ordinary Time
Misiones Rurales de la Arquidiécesis- 6:00am.  +Raymundo Eligalde by Duana Family
<1 ,871.00 . 8:00am.  +Emilio Fernandez by Fernandez Family
. S“g‘lia ;IlTQrd'ﬂﬂ(l;Y}'me. 10:00 am. +Elsi Beatriz Erazo by Alejandro Lopez
omingo € ﬁempo rainario- 12:00 p.m.  Unbom Children by Elias Family
. 2:00 pm.  Toscano Gomez Family by Family
piﬁf;’ﬁ’ g C&!ﬁcﬁggds 5:00 pm.  +Femandez Osorio Family by Yuriancla
Segunda Colecta- Ricardo
Necesidades Especiales de la Parroquia- 7:00 pm.  +Arturo Argaza by Perez Family
Thank you for your Monday- Weekday
Gracias gern:;.o(s;lggérosi dad 7:30am.  +Hector Manuel Luna by Rivera Family
: Tuesday-Weekday
Enel p1-|'m'1|(1.)\I.I]}r.uln.}fl-‘lﬁ ‘:Tﬂl{:::?:lll: illl':.n.i\wtn};‘#:Ii::nltiltllrl ofertorio. ?:30 a.m. MaChain Dora'do Fam“Y by Jose LUiS
Wednesday-Weekday
7:30am.  +Acosta Family by Carmen Alvarez

7:00 pm.  +Roman Lopez Ruelas by Lopez Family
Thursday-Saint Gregory the Great, Pope & Doctor
7:30am.  Veronica Olguin by Olguin Family

B (naco casTo, S0M08 7:00 pm.  +Miguel Moran by Sister
S e CSA/DIEZMO 2026 Friday-Weekday .
nw:ar: :no :ls GOAL $130,000.00 7:30 am.  +Ewvelyn Perez Reyes by Tom & Natalia
- Pone Leo OV 7:00 pm.  +Erica Chavolla by Parents
P 9:00 pm.  +Joseph Yuede by Fench Family

B I T Families-228
Saturday-Weekday
Cash Received- 7:30am.  Obdulia Flores by Family

$67,464.00

Presider Mass Intentions
Are prayed for silently by the priest at Mass and may not
be announced during Mass.

R Thank you for your
£ Generosity.
Gracias por su
Generosidad.

Intenciones de la Misa del Celebrante
Se oran en silencio por el sacerdote durante la Misa y
puede que no se anuncien durante la Misa.

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Parish Special Needs.

Segunda Colecta
La Segunda Colecta de hoy es para las
Necesidades Especiales de la Parroquia.

Mass Intention Intencién de Misa
To request a Mass intention, please come to the Para solicitar una intencion de Misa, por favor pase a la
parish office Monday-Friday from oficina parroquial de lunes-viernes
8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for lunch from de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada para
12:00 p.m.-1:00 p.m. lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.

O————————————————))
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RELIGIOUS
EDUCATION Rm

The office of Religious
Education will be opening
again on Tuesday, August 4

from 8:00 A.M.-12:00 P.M.

LIMITE SPACE
AUVAILABLE

ooooooo

-------

Message from Father Miguel

I would like to share with you that, effective August
17, Fatima Lopez will begin a new role at the
Chancery of the Archdiocese of Las Vegas as the
Administrative Assistant to the Vicar for Clergy and
Hispanic Ministries.

Congratulations, Fatima on your new
responsibilities! Thank you for your dedicated
service to St. Anne Parish. We are deeply grateful
for all you have done for our community. May God
bless and reward you abundantly for your faithful
service. You will be greatly missed, and we wish
you every blessing in this new chapter of your
ministry.

At the same time, I am pleased to welcome
Fernando Ruvalcaba as our new Coordinator of
Liturgy and Events. Fernando has faithfully served
our parish for the past
12 years, and, God willing, he will also begin his
formation for the Permanent Diaconate later this
year.

Please join me in welcoming Fernando and keeping
both him and Fatima in your prayers as they begin
these new roles.

OFICINA DE EDUCACION
RELIGIOSA
ABIERTA A PARTIR 4 DE AGOSTO
DEL 2026

Hararios de 8:00 AM - 12:00 PM

Mensaje del Padre Miguel

Quisiera compartir con ustedes que, a partir del
17 de agosto, Fatima Lopez asumira un nuevo
cargo en la Cancilleria de la Arquidiocesis de
Las Vegas como asistente administrativa del
Vicario del Clero y los Ministerios Hispanos.

iFelicidades, Fatima, por tus nuevas
responsabilidades! Gracias por tu dedicado
servicio a la parroquia de Santa Ana. Estamos
profundamente agradecidos por todo lo que has
hecho por nuestra comunidad. Que Dios te
bendiga y te recompense abundantemente por
tu servicio fiel. Te extrafiaremos mucho y te
deseamos muchas bendiciones en esta nueva
etapa de tu ministerio.

Al mismo tiempo, me complace dar la
bienvenida a nuestro nuevo coordinador de
Liturgia y Eventos, Fernando Ruvalcaba.
Fernando ha servido fielmente a nuestra
parroquia durante los ultimos 12 afios y, con el
favor de Dios, este aflo comenzara su
formacion para el Diaconado Permanente.

Por favor, acompaiienme a dar la bienvenida a

Fernando y a tener presentes tanto a él como a

Fatima en sus oraciones al iniciar estas nuevas
responsabilidad.
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MISA EN HONOR A
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VIRGEN DE LA '~
CARIDAD BV S % 10-SEPTIEMBRE~2026

7:00 P.M.

O8-SEPTIEMBRE 2026
6:00 P.M.
1901 S MARYLAND PARKWA
1901 S MARYLAND PARKWAY LAS VEGAS
First Friday Masses Misas del Primer Viernes
First Friday Spanish Mass is at 7:00 p.m. La Misa del Primer Viernes en Espaiiol es a las 7:00 p.m. y la devocion

5 ; . ; de la Ali de los Dos C
and the First Friday Alliance of the Two Hearts Devotion ce 1a Atianza de 1os LS LOTazones
del Primer Viernes comienza con Confesiones a

begin with Confessions at 8:00 p.m., followed by Latin Mass las 8:00 p.m., seguida por la Misa en Latin a las
at 9:00 p.m. and Benediction at 10:00 p.m. 9:00 p.m. Bendicion a las 10:00 p.m.
First Saturday Immaculate Heart of La Devocion al Inmaculado Corazon de Maria del
Mary Devotions begin with the Rosary Primer Sabado comienza con el Rosario y

d - 6:00 oraciones a las 6:00 a.m.
Mg FHareIoap it seguido por la Misa a las 7:30 a.m.

followed by Mass at 7:30 a.m. Sortodos invitados!
All are invited!
Summer Utilities Utilidades de Verano
In these hot summer days, “Thank you” for En estos calurosos dias de verano, “Gracias” por recordar
remembering our parish in your weekly offerings, a nuestra parroquia en sus ofrendas semanales,

ayudandonos a cubrir los crecientes costos de servicios
publicos propios del verano, tales como la climatizacion
de la iglesia y el riego de sus instalaciones.

helping us meet the rising summer utility costs of air
conditioning the church, and irrigation throughout the
church.

Adoracion Eucaristica en |
Capilla de San Miguel
Lunes a viernes de
8:00 a.m.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m.,

Eucharistic Adoration in
Saint Michael Chapel
Monday through Friday,
8:00 am.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m., and

: . . B | i i de
First Friday from e o Y Primer viermes
8:00 a‘ln‘-lz:oo p‘m. ’-J —m—— 8.00 a.ln"].z.oo p.m‘
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CSA 2026
The 2026 Catholic Stewardship
Appeal, In the One Christ,
we are One, helps us to be good
stewards in many Archdiocesan
apostolates while at the same time
helping to support our parish. Please
take time to complete the CSA
Pledge Card indicating your pledge
amount and down payment. You can
place the card in the offertory
collection or drop it off at the parish
office. This year’s CSA rebate will
allow for the remodel of the church
bathrooms.

TACOS
EL GO'!DQ

DE TIJUANA 8.C

Diezmo 2026
La Campaiia de Mayordomia 2026,
En el Unico Cristo,
somos Uno, nos ayuda a ser buenos
administradores en muchos
apostolados Arquidiocesanos y a la
misma vez apoyando a nuestra
parroquia. Por favor, tomese el
tiempo de completar las Tarjetas de
Promesa del Diezmo, indicando la
cantidad de su pago inicial. Puede
colocar las tarjetas en la colecta del
ofertorio o traerla a la oficina
arroquial. Este afio el reembolso ENTERTAINMENT ENTRETENIMIENTO
g (?el Diezmo sera para la S MUSIC MUSICA
remodelacion de los bafos de la 7 ) iTODOS SON BIENVENIDOS!
iglesia. ALL ARE WELCOME!

(19015 MARYLAND PKWY LV, NV 89104 (® (702) 735-0510

SUNDAY-DOMINGO

" SEPTEMBER 6, 2026 &

6:00 AM - 9:00 PM
FOOD | COMIDA

E ionamien I

Covered Parking
The covered parking is reserved for Priest and parish
office staff ONLY. If you are not a Priest or parish office
staff, your vehicle will be towed away.

El estacionamiento cubierto esta reservado
SOLAMENTE para los Sacerdotes y empleados de la
oficina parroquial. si no es un Sacerdote o empleado de
la oficina parroquial, su vehiculo sera remolcado.

Pope Leo’s Universal

Prayer Intention

The August Intention is for
evangelization in the city. Let us pray
that in large cities often marked by

Intencion Universal del Papa Leon
La Intencion de Agosto es para la
evangelizacion en la ciudad

Oremos para que en las grandes
ciudades, a menudo marcadas por el

anonymity and loneliness we find anonimato y la soledad, encontremos
(8 new ways to proclaim the Gospel, [ nuevas formas de proclamar el
.,‘ j‘ cliscoveri_ng creative paths to build A '!- Eva_ngelio’ descubriendo caminos
e 20 5 community. - creativos para construir comunidad.

AUGUST 30,2026 TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME -6-
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ST. JAMES THE APOSTLE ROMAN CATHOLIC CHURCH
(702) 648-6606  https://sjtac.org

11 SEPTEMBER
12 2026

Al0ay

GOSPEL JAZZ BRUNCH

L% SSUNDAY OCTOBER 18, 2026
' g 1:00PM - 4:30PM

i J ¢ 7 J)
[ W

ot yogrﬁhl Shin%_gw 5:46 &nx

Donatlon: Early Bird — $90 per person through August 30.
Regular Rate — $100 per person beginning August 31.

Tables can be purchased. Payment plan avallable. Live and sllent auction with great auction ltems!

Office Closed
The parish and religious education offices will be closed on Friday,
September 11, in order for our staff to attend the Archdiocesan

Conference.
Oﬁcina Cel'[_a!!a Santa Fe Station Hotel and Casino
Centennial Ballroom « 4949 North Rancho Drive, Las Vegas, Nevada 89130

Las oficinas de la parroquia v de educacion religiosa estaran
cerradas el viernes, 11 de septiembre, para que nuestro
personal pueda asistir a la Conferencia Arquidiocesana.

Pray for l!gggtigns , Oracién por las Vocaciones ‘
Let us keep vocations to the priesthood and religious ~ Sigamos poniendo las vocaciones sacerdotales y de vida
life in our prayers. May the Lord raise up many holy religiosa en oracion. Sefior, levanta muchos nuevos

. .~ disciples, priestly and “discipulos, y vocaciones sacerdotales y religiosas, aqui
religious vocations, from Saint Aine and throughout our en Santa Ana y en la Arquidiocesis. Bendiciones a
Archdiocese. Blessings to our seminarians. nuestros seminaristas.

If you believe _thz'lt you Si cree que ha sido
have been a victim of victima de abuso sexual
PROMISE TO sexual abuse by anyone PROMESA DE por parte de alguien que

Church, please call the Catolica, llame al

PROTECT representing the Catholic PROTEGER representa a la Iglesia

Victim Assistance Coordinador de Asistencia
Coordinator for the ﬁ a \{igtuna; dela
Arquidiécesis de Las

Archdiocese of Las Vegas
at: (702) 235-7723. Vegas al: (702) 235-7723.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the Pre-Baptismal Class.

We have English classes every 3“ Tuesday of the month in the
promptly at 7:00 p.m. Once the class has begun, no one will be
permitted inside. (Please do not bring children of any age to the
class).

After you complete the class, vou can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class 1s valid for one year; keep your pre-Baptismal

certificate safe. If the Godparents are married, they need to be
married through the Catholic Church. Single Godparents need the
Sacraments of Baptism, 1¥ Communion and Confirmation. Proof of
Sacraments is required. Godparents must be over the age of 16 years
and have completed their Sacraments of Baptism, 1" Communion
and Confirmation. Only two Godparents are allowed on the
Baptismal Certificate and at the time of the Baptism. The child
needs to have a Godfather and Godmother if the parent is single; if
the parents are married, the child can have one Godfather or one
Godmother. If both parents’ names appear on the Birth Certificate,
both parents’ permission is required to baptize the child. If one of
the parents is not present in the child’s life, a notarized letter or full
custody documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English and
9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

=~

- . . . - . .

N Our parish will not be celebrating English Baptisms
on the following Saturdays:

September 12, October 31,
November 28, December 19 & 26,
January 2, March 20 & 27,
May 22 & 29.

N
~
3
3
~
3
3
3
3
3
~
3
3
~
3
N
S

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a priest.
Call the Parish Office to make an appointment with a priest
to schedule your wedding. Couples must begin their
preparation for the sacrament 6 months to 1 year in advance
of their wedding date. Couples must attend the marriage
preparation classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment to
see a priest for confession, communion and anointing of the
sick. We encourage our parishioners to have their spiritual
needs taken care of before they go to the hospital. In case of
hospitalization, please inform the admissions office at the
hospital that you are Catholic, or let yvour nurse know you
would like a priest. The hospital will then inform the priest
on duty.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal,
nosotros ofrecemos clases en Espafiol cada 2do y ultimo

clase a las 7:00pm en punto. Ya que la clase haiga comenzado, no se

permitira entrar a nadie mas. (Por favor no traer nifos de

cualquier edad a la clase).

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de
8:00 am.-12:00 p.m. y 1:00 p.m.-4:00 p.m.

Los requisitos son:

Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos

La clase es valida por un afio, guarde su certificado de las platicas pre-
Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos son casados, deben
estar casados por la Iglesia Catolica. Si son solteros, tienen que haber
recibido el Sacramento del Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion.
Se requiere comprobante de los Sacramentos. Los padrinos tienen que
ser mayores de 16 afios y va haber hecho los Sacramentos del
Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion. Solo se permiten dos
Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del Bautizo. El nifio (a)
necesita tener un padrino v una madrina si la madre o padre vive
soltera; si los padres son casados, el nifio (a) puede tener un padrino o
una madrina. Si los nombres de los dos padres aparecen en el acta de
Nacimiento, se necesita el permiso de los dos padres para bautizar. Si
uno de los padres no esta presente en la vida del nifio. se requiere una
carta notariada o documentos de custodia total para poder Bautizar.

La donacion es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sabados a las 8:30 a.m. en Ingles y 9:30
a.m. en Espafiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en
Espaiiol en los siguientes Sabados:

12 de septiembre, 31 de octubre,

28 de noviembre, 19 vy 26 de diciembre,
2 de enero, 20 y 27 de marzo,
22 y 29 de mayo.

Informacion Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha f)ara la boda antes de hablar con un
sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial para
hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben de
comenzar los preparativos para el sacramento de 6 meses a
un afio de anticipacion a la fecha de la boda. Las parejas
necesitan asistir a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita con
el sacerdote para confesiones, comunion y uncion de los
enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se
encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la oficina
principal del hospital de que es Catdlico, o déjele saber a su
enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El hospital le
informara al sacerdote encargado.

AUGUST 30,2026 TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME -8-



Funerals

Please contact the funeral director first. We will work with
them to coordinate the service. Assistance with music
available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceaiiera
Mass/Liturgy. from three to six months before the desired date. The
young lady must have had her Baptism, First Communion and
Confirmation or be in preparation for Confirmation in order to
request the Mass/Liturgy. Depending on the availability of the
Church, the Mass/Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday
during the day. Please do not set a date for the Quinceaifiera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary

All are welcome to pray the Rosary for Life, every

Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St. Michael Chapel,
located inside the parish office. You can also pray the Rosary
for Life at 8:30 a.m. daily outside of

the IMA Clinical Research Group Company on

3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero. Nosotros
trabajaremos con ellos para coordinar el servicios. Musica
disponible bajo peticion.

Quinceaiieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la
Misa/Liturgia de Quince Afios, de tres a seis meses antes de la
fecha deseada. La joven tiene que tener Bautizo, Primera
Comunidén y Confirmacion o estar en preparacion para la
Confirmacion para solicitar la misa/liturgia. La misa/liturgia
son los Viemes por las tardes o los Sabado en ¢l dia, segun la
disponibilidad de la Iglesia. Favor de no fijar fecha para la
Quinceafiera antes de hablar con la oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida, todos
los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la capilla San
Miguel, que esta localizada adentro de la oficina parroquial.
También puede rezar el Rosario por la Vida a las 8:30 am.
todos los dias afuera de la Compaiiia del Grupo de
Investigacion Medica IMA ubicada en 3012 Campbell
Avenue, Las Vegas.

Pro-Vida Recur

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccion-(702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Viiledo de Rachel: Sanacion después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Rosary Makers-Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana
Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)-Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Carmen

Pro-Life Ministry-Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.
Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)-Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Nahum

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)-Meets every Tuesday in Ryan Hall from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA-A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at

6:30 p.m. Coordinator-Fernando

Knights of Columbus-Catholic men’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at

6:00 p.m. Coordinator-Luis

Alliance of the Two Hearts-Meets every 1st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.
Our Lady of Fatima Missions-Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets

every 13th of the month at 6:00 a.m. Coordinator-Raquel

The Loved Flock-Las Vegas-Charismatic prayer group meets every last Saturday of the

month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

All groups go on break the month of July.
En el mes de julio, todos los grupos toman Descanso.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



Readings of the Week
Sunday: Jer 20:7-9/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9/
Rom 12:1-2/Mt 16:21-27
Monday: 1 Cor 2:1-5/Ps 119:97, 98, 99, 100, 101, 102/
Lk 4:16-30
Tuesday: 1 Cor 2:10b-16/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13ab,
13cd-14/Lk 4:31-37
Wednesday: 1 Cor 3:1-9/Ps 33:12-13, 14-15, 20-21
Lk 4:38-44
Thursday: 1 Cor 3:18-23/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/
Lk 3:1-11
Friday: 1 Cor 4:1-5/Ps 37:3-4, 5-6, 27-28, 39-40
/Lk 5:33-3
Saturday: 1 Cor 4:6b-15/Ps 145:17-18, 19-20, 21/
Lk 6:1-3

Parish Registration:

Many people attend mass at our parish, but aren’t registered
members. It’s very important to be registered and for you to
use your donation envelopes for at least three months in order
to request a letter or a signature whether 1t’s for being a
Godparent, sponsor, marriage, confirmation, tax statement or

any other purpose. This is how we can see that you attend mass

at our parish. If you would like to register, please do so by
completing the registration form below and returning it either
by mail, placing it in the collection basket or dropping it oft at
the parish office.

Lecturas de la Semana
Domingo: Jr 20, 7-9/Sal 62, 2. 3-4. 5-6. 8-9/
Rom 12, 1-2/Mt 16, 21-27
Lunes: 1 Co 2, 1-5/Sal 118, 97. 98. 99. 100. 101. 102/
Lc 4, 16-30
Martes: 1 Co 2, 10-16/Sal 144, 8-9. 10-11. 12-13.
13-14/Lc 4, 31-37
Miércoles: 1 Co 3, 1-9/Sal 32, 12-13. 14-15. 20-21/
Lc4,38-44
Jueves: 1 Co 3, 18-23/ Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 5, 1-11
Viernes: 1 Co 4, 1-5/8al 36, 3-4. 5-6. 27-28. 39-40/
Lc 5, 33-39

Sabado: 1 Co 4, 6-15/Sal 144, 17-18. 19-20. 21/Lc 6, 1-5

Inscripcion Parroquial:

Muchaspersonas en nuestra parroquia asisten a misa pero no son
miembros registrados. Es muy importante estar registrado y usar
sus sobres de colecta durante al menos tres meses para poder
solicitar una carta, o una firma, ya sea para ser padrino, un
matrimonio, una confirmacion, una declaracion de impuestos o
cualquier otro propodsito. Asi es como podemos ver que asiste

a misa en nuestra parroquia. Si desea inscribirse, hagalo
completando el formulario de registro de abajo y envielo por
correo, colocandolo en la canasta de la colecta o dejandolo en

la oficina de la parroquia.

PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

Full Name/Nombre Completo:

Spouse/Esposa (0):
Address/Domicilio: Apt. #
City/Ciudad State/Estado Zip Code/Codigo Postal

Phone Number/Numero de Teléfono:

Email Address/Correo Electronico:

Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales

[]Yes/Si [ |No

If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org

I would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:

EI [ just moved/Me acabo de mover D Marriage/Matrimonio D Baptism/Bautismo

[ ] Religious Ed/Catecismo [_] Other/Otro Motivo

Please check one/Por favor marque uno:
[ | New Parishioner/Feligrés Nuevo [] Information Changed/Cambio la Informacion

Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!
Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo ala
Oficina Parroquial. ;Bienvenidos a Santa Ana!

AUGUST 30,2026 TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME -10-
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